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Product Safety Information

Intended Use:

Itis designed to cut mild steel, aluminum, tin and other materials up to 18 gauge (1.2 mm).

For additional information refer to Product Safety Information Manual Form 04580494.
Manuals can be downloaded from www.ingersollrandproducts.com.

Product Specifications

Free Max. Material Sound Level dB (A) Vibration (m/s?)
Model Speed Thickness (1S015744) (15028927)
Strokes/min. | Gauge/Inch/mm [t Pressure (Lp) $Power (L) | Level *K
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

T KpA = 3dB measurement Uncertainty
$K,,, = 3dB measurement Uncertainty
* K = Vibration measurement Uncertainty

Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain
condensate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install a
properly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose
coupling without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling discon-
nects. See drawing 16578551 and table on page 2. Maintenance frequency is shown in a circular
arrow and defined as h=hours, d=days, and m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 6. Thread size

2. Regulator 7. Coupling

3. Lubricator 8.  Safety Air Fuse

4. Emergency shut-off valve 9. Oil

5. Hose diameter 10. Grease - during assembly

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Informacién de seguridad sobre el producto

Uso indicado:
Esta herramienta esta disenada para cortar acero dulce, aluminio, estafio y otros materiales hasta
de calibre 18 (1.2 mm).

Para obtener mas informacion, consulte el formulario el manual de informacién de
seguridad del producto - formulario 04580494.
Los manuales pueden descargarse en www.ingersollrandproducts.com.

Especificaciones del producto

Velocidad Grosor maximo Nivel sonoro dB (A) Vibracién (m/s?)
o libre del material. (1s015744) (1s028927)
Recorridos | gauge/ +Presion (L) ¥ Potencia (L )| Nivel | *K
por P mm P w
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

1K, =3dB de error
$K,, = 3dB de error
*K = de error (Vibracién)

Instalacion y lubricacion

Disefe la linea de suministro de aire para asegurar la maxima presion de funcionamiento (PMAX)
en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las valvulas en los puntos inferiores de
la tuberia, filtro de aire y depésito del compresor de forma diaria. Instale una contracorriente de
manguera de fusil de aire de seguridad de tamafio adecuado y utilice un dispositivo antilatiga-
zos en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno para evitar que las mangueras
den latigazos en caso de que una manguera falle o de que el acoplamiento se desconecte. Con-
sulte la dibujo 16578551 y la tabla en la pagina 2. La frecuencia de mantenimiento se muestra
dentro de una flecha circular y se define como h = horas, d = dias y m = meses de uso real. Los
elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 6. Tamaiio de la rosca

2. Regulador 7. Acoplamiento

3. Lubricador 8.  Fusil de aire de seguridad
4. Vélvula de corte de emergencia 9.  Aceite

5. Didmetro de la manguera 10. Grasa - durante el montaje

Piezas y mantenimiento

Una vez vencida la vida util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta, desengras-
arlay separar las piezas de acuerdo con el material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales.

Las labores de reparacién y mantenimiento de las herramientas sélo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas proximo.
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Informations de sécurité du produit

Utilisation prévue:

Cet outil est congu pour découper doux l'acier, I'aluminium, le fer blanc et autres matériaux
d’une épaisseur maximale de 1.2 mm.

Pour plus d'informations, consultez le manuel d'informations de sécurité du produit
- Formulaire 04580494 .
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse www.ingersollrandproducts.com.

Spécifications du produit

Vitesse |Epaisseur maximale| Niveau acoustique dB (A) |Vibration (m/s?)
o libre des matériaux (1s015744) (15028927)
Passages | . ge/ Pouces/ mm |t Pression (L )|# Puissance (L )| Ni *K
par 4 w
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 19

1K, = incertitude de mesure de 3dB
#K,, = incertitude de mesure de 3dB
* K = incertitude de mesure (Vibration)

Installation et lubrification

Dimensionnez I'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d'air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre & air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de streté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez
un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’entre eux se décroche ou si le raccord se détache.
Reportez-vous a l'illustration 16578551 et au tableau de la page 2. La fréquence des opérations
d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et est définie en h=heures, d=jours, et m=mois
de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que :

1. Filtre a air 6. Taille dufiletage

2. Régulateur 7.  Raccord

3. Lubrificateur 8. Raccordement a air de sareté
4. Vanne d'arrét d’'urgence 9. Huile

5. Diametre du tuyau 10. Graisse - pour 'assemblage

Piéces détachées et maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de
les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instruc-
tions d'origine.

La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de
services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.

46806519_ed3 FR-1
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Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Destinazione d’uso:
Si tratta di un utensile progettato per tagliare I'acciaio dolce, I'alluminio, lo stagno ed altri materi-
ali fino al calibro 18 (1.2 mm).

Per ulteriori infor ioni, ¢ Itare il modulo 04580494 del Manuale contenente le
informazioni sulla sicurezza del prodotto.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito www.ingersollrandproducts.com.

Specifiche prodotto
Velocita a| Spessore materiale Livello acustico dB (A) Vibrazioni (m/s?)
.| vuoto massimo (1S015744) (15028927)
Modello/i re 1
o.rse a Gauge/Pollici/mm |t Pressione (L ) [ Potenza (L )| Livello *K
minuto 4 o
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

t KDA =incertezza misurazione 3dB
#K,, = incertezza misurazione 3dB
* K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

Installazione e lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell’aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Vedere il disegno 16578551 e la tabella a pagina 2. La frequenza di manutenzione viene il-
lustrata da una freccia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.
Componenti:

1. Filtro aria 6.  Dimensione della filettatura

2. Regolatore 7. Accoppiamento

3. Lubrificatore 8.  Fusibile di sicurezza

4. Valvola di arresto di emergenza 9. Olio

5. Diametro tubo flessibile 10. Ingrassaggio - durante il montaggio

Ricambi e manutenzione

Quando l'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i
componenti secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni
originali.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al piu vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.
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Hinweise zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:

Das Werkzeug wurde zum Schneiden von milden Stahl, Aluminium, Blech und anderen Material-
ien bis zur Blechstérke 18 (1.2 mm) entwickelt.

Fiir zusétzliche Informationen siehe das Formblatt 04580494 im Handbuch Produktsicher-
heitsinformationen.
Handbiicher kénnen von www.ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

Technische Produktdaten

N fvahaahl imal Schallpegel dB (A) Schwingungs (m/s?)
Materialstarke (1S015744) (15028927)

HuPe pro Gauge/Zoll/mm |t Druck L)+ Stromzufuhr (L))|  Spegel *K

325B 4200 18/.05/1.2 96 107 159 19

K., = 3dB Messunsicherheit
$K,, = 3dB Messunsicherheit
* K = Messunsicherheit (Schwingungs)

Montage und Schmierung

Druckluftzufuhrleitung an der Druckluftzufuhr des Werkzeugs geméaf des maximalen
Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits-Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti-Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne
interne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch
fehlerhaft ist oder sich eine Verbindung 16st. Siehe Zeichnung 16578551 und Tabelle auf Seite 2.
Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist definiert in h=Stunden, d=Tagen und
m=Monaten der tatsdchlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 6. GewindegroRe

2. Regler 7. Verbindung

3. Schmierbtichse 8.  Sicherheits-Druckluftsicherung
4. Notabsperrventil 9. Olen

5. Schlauchdurchmesser 10. Fetten - bei der Montage

Teile und Wartung

Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach Materi-
alarten getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich
um ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefiihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre nachste Ingersoll Rand Niederlassung oder den autor-
isierten Fachhandel.

46806519_ed3 DE-1
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Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:
Deze is ontworpen om zachte staal, aluminium, tin en andere materialen te snijden tot maxi-
maal 18 gauge (1.2 mm).

Zie voor aanvullende informatie formulier 04580494 van de productveiligheidshandleiding
Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf www.ingersollrandproducts.com.

Produktspesifikasjoner

Onbel | I Geluidsni dB (A) Trillings (m/s?)
% | Materiaaldikte (15015744) (15028927)
Model B -
eweg.mgen Gauge/Inch/mm |t Druk (L ) [ # Vermogen (L ) | Niveau | *K
per minuut 4 w
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 159 1.9

1 Meetonnauwkeurigheid bij K= 3dB
# Meetonnauwkeurigheid bijK , = 3dB
* K = Meetonnauwkeurigheid bij (Trillings)

Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk (Pmax) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet

de luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij
lage punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. Zie tekening 16578551 en tabel op pagina 2. De
onderhoudsfrequentie wordt weergegeven in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en
m=maanden reéel gebruik. Aangegeven onderdelen:

1. Luchtfilter 6.  Soort van schroefdraad

2. Regelaar 7. Koppeling

3. Smeerinrichting 8.  Beveiliging

4. Noodafsluitklep 9. Olie

5. Slangdiameter 10. Smeervet - tijdens montage

Onderdelen en onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het gereedsc-
hap te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen zodat zij
gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend servicecen-
trum worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor ofWederkoper.

NL-1 46806519_ed3



Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Den er udformet til at skaere milde stal, aluminium, tin og andre materialer indtil 18 gauge (1.2 mm).

For yderligere information henvises der til formular 04580494 i vejledningen med

1l hed<inf

pr tsikk
Vejledningerne kan hentes ned fra www.ingersollrandproducts.com.

ion.

Specifikationer

Fri ksi Lydni dB (A) Vibrations (m/s?)
hastighed | materialetykkelse (1S015744) (15028927)
Model Slag br. Gauge/
' pr. Tommer/ tTryk(L) | #Effekt(L) |Niveau| *K
minut 3 w
mm
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

1K, = 3dB mdleusikkerhed
$K,, = 3dB maleusikkerhed
* K = maleusikkerhed (Vibrations)

Installation og smering

Sorg for at Iufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved varktejsindgangen. Tam dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes, luftfil-
terets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt storrelse

i opadgaende slange og brug en anti-piskeanordning tvaers over enhver slangekobling uden
intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling adskilles.
Se tegning 16578551 og tabel p4 side 2. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund pil og
defineres som t=timer, d=dage og m=mé&neder for reel brug. Elementerne er identificeret som:

1. Luftfilter 6.  Gevindstgrrelse

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8.  Sikkerhedstryksikring
4. Nedafspaerringsventil 9. Olie

5. Slangediameter 10. Fedt-under samlingen

Reservedele og vedligeholdelse

Efter vaerktgjets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktgjet, og opdele de adskilte
komponenter ud fra materialetypen, sa de kan genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversaettelse af den originale vejledn-
ing.

Reparationsarbejde og vedligeholdelse ma kun udferes af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.

46806519_ed3 DA-1
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéndning:
Det ar konstruerat for att klippa lindrig stal, aluminium, tenn och andra material upp till 18
gauge (1.2 mm).

dul

For mer information, se pr akerhetsinfe ion Form 04580494,
Handbocker kan laddas ner fran www.ingersollrandproducts.com.

Produktspecifikationer

Fri Maximal Ljudstyrkeniva dB (A) Vibrations (m/s?)
Modell hastighet | materialtjocklek (1S015744) (15028927)
Slag per Gauge/ " %
minut Tum/ mm 1 Tryck (Lp) $Effekt (L) | Niva K
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

+ KDA = 3dB méatosakerhet
#K,, = 3dB matosakerhet
* K = matosakerhet (Vibrations)

Installation och smorjning

Dimensionera luftledningen for att sékerstélla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets in-
gangsanslutning. Dranera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens ldgsta punk-
ter, luftfilter och kompressortank. Installera en sékerhetsventil av [amplig storlek uppstrém fran
slangen och anvénd en anti-ryckenhet ver alla slangkopplingar som saknar intern avstangning,
for att motverka att slangen rycker till och en slang gér sonder eller koppling lossar. Se illustra-
tionen 16578551 och tabellen pa sidan 2. Underhéllsintervallen visas i runda pilar och definieras
som h=timmar, d=dagar och m=manader av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 6. Gangdimension

2. Regulator 7. Koppling

3. Smorjare 8.  Sékerhetsventil

4. Nodstoppsventil 9. Olja

5. Slangdiameter 10. Fett- under montering

Delar och underhall

Da verktyget &r utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika
delarna sorteras for atervinning.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dversattning av originalin-
struktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till nérmaste Ingersoll Rand kontor eller distributor.

SV-1 46806519_ed3



Produktspesifikasjoner

Tiltenkt bruk:

Produktet er fremstillet til & skjeere mild stal, aluminium, tinn og andre materialer opp til18 gauge
(1.2 mm).

For ytterligere infor jon henvises det til skij: ] i hdndboken med produkt-

sikkerhetsinformasjon.
Handbeker kan lastes ned fra www.ingersollrandproducts.com.

Productspecificaties

Fri hastighet Maksimum Lydniva dB (A) Vibrasjons (m/s?)
Modell 9 materialetykkelse (I5015744) (15028927)

Slag per minutt | Gauge/Tommer/mm |t Trykk (Lp) ¥ Styrke (L)| Niva *K

3258 4200 18/.05/1.2 96 107 159 19

K., =3dB maleusikkerhet
$K,, = 3dB maleusikkerhet
* K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

Installasjon og smering

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktgysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og kom-
pressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en antipiskeenhet over
slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil eller
utilsiktet frakobling. Se tegning 16578551 og tabell pa side 2. Vedlikeholdsfrekvens vises i den
sirkulzere pilens retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter identifiseres
som:

1. Luftfilter 6.  Gjengedimensjon

2. Regulator 7. Kobling

3. Smereapparat 8.  Slangebruddsventil

4. Nodstoppventil 9. Olje

5. Slangediameter 10. Smerefett - under montering

Deler og vedlikehold

Nar verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktoyet blir demontert, rengjort for olje
og sortert etter materialer i gjenvinningsgyemed.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktayet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand- avdeling eller -forhandler.

46806519_ed3 NO-1
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Tuotteen turvaohjeet

Kéyttotarkoitus:
Tuote on suunniteltu lieva terdksen, alumiinin, tinan ja muiden materiaalien, joiden enimmais-
paksuus on 18 mittayksikkoa (1.2 mm), leikkaamiseen.

Lisdtietoja on tuoteturvallisuuden ohjeessa - lomake 04580494.
Kéyttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta www.ingersollrandproducts.com.
Erittelyt
Vapaa nopeus Materiaalin Melutaso dB (A) Virina (m/s?)
Mali Paa nop! immaispak (15015744) (15028927)
Iskujen mard Gauge! tPaine(L) | #Teho(L,) | Taso | *K
tuumaa/ mm 4 d
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

tK,= 3dB mittauksen epatarkkuus
#K,, = 3dB mittauksen epatarkkuus
* K = mittauksen epétarkkuus (Varina)

Asennus ja voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tydkalun tuloauko-
ssa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileista putkiston alakohdasta/- kohdista, ilman-
suodattimesta ja kompressorin séilidstd paivittdin. Asenna oikeankokoinen ilmavaroke letkuun
yldsuuntaan ja kdyta piiskaefektin estavaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole sisaisté sulkua,
ettei letku ldhde piiskaliikkeeseen, jos letku pettéa tai liitos irtoaa. Katso sivun 2 piirros 16578551
ja taulukko. Huoltovali osoitetaan ympyranuolella ja maéaritetdén todellisina kayttétunteina (h),
-paivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. limansuodatin 6.  Kierteen koko

2. Saadin 7. Liitantd

3. Voitelulaite 8.  llmavaroke

4. Hatasulkuventtiili 9. Oly

5. Letkun halkaisija 10. Rasvaus - kokoamisen yhteydessa

Varaosat ja huolto

Kun tédman tyokalun kdyttoika on loppunut, suosittelemme ty6kalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelyd kierratysta varten.

Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperaisen ohjeen kdannoksia.
Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto lahimpaan Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjélle.
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Informacées de Seguranca do Produto

Utilizagao prevista:

A tesoura foi concebida para cortar sauve ago, aluminio, estanho e outros materiais com calibre
maximo de 18 (1.2 mm).

Para obter informagdes mais detalhadas, c o | com as informacgées de seg-
uranca do produto, com a referéncia 04580494.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: www.ingersollrandproducts.com.

Especificages do Produto

Velocidade ;I;;:::‘s:;ao Nivel de ruido dB (A) Vibragdes (m/s?)
livre . (1S015744) (15028927)
Model Material
Pulsaées | gauge/ +Presso (L) f Poténcia (L) Nivel | *K
por F 'mm 4 w
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

tIncerteza de medida K , = 3dB
# Incerteza de medidaK , = 3dB
* K = Incerteza de medida (Vibragoes)

Instalagao e lubrificacao

Dimensione a linha de alimentagdo de ar de modo a assegurar a presenca da presséo de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibracdo e antiflexdo em todas as unides de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. Consulte o desenho
16578551 e a tabela da pagina 2. A frequéncia de manutencao é indicada por uma seta circular e
definida como h=horas, d=dias e m=meses de utilizacao real. Itens identificados como:

1. Filtrodear 6.  Tamanho darosca

2. Regulador 7.  Uniao

3. Lubrificador 8.  Fusivel de ar de seguranca

4. Vélvula de interrupcao de emergéncia 9. Oleo

5. Didmetro da mangueira 10. Massa lubrificante - durante a montagem

Pecas e Manutencao

Quando a ferramenta nao mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja desmon-
tada, limpa e que as suas pecas sejam separadas por tipo de material para poderem ser recicladas.

As instrugdes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagdo e a manutencao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de As-
sisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritério ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopisg acaleiag mpoiovrog

Mpoopi{opevn xprion:
To mpoidév autd givat oXeSIAOUEVO YIa TNV KOTIH LMKWV armd ATMOG atodAl, aAOUHiVIO, KAOO(TEPO
kat dA\a StapeTpripatog €éwe 18 gauge (1.2 mm).

Na nepiocotepeg mMAinpoopieg avatpé€te oto ‘Evrumo 04580494 tou Eyxeipidiov
MAnpogopiwv Acpaleiag Mpoiévrog.
Manuals can be downloaded from www.ingersollrandproducts.com.

Npodiaypagég mpoidvrog

EAevBepn Méyioto maxoc | Hxntiki ota®pn dB (A) | Kpadaopwv (m/s?)
) Tayutnta UAIKOU (1S015744) (15028927)
Movrého Awadpopég Gauge/ og
1 M u . . . *
avd Aento ivrtogc/ mm TRigon (L) | #loxbe (L) | Zrdbun K
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 19

+ KDA = 3dB apefaiotnta pétpnong
$K,,, = 3dB aBepaidtnTa uétrpnong
* K = aBefaidotnta pétpnong (Kpadaopwv)

Eykatrdaotaon kat Aimavon

MpooappdoTe To péyeBOG TG YPARMAG TAPOXAG aépa yia T SlacpaNion Tne péylotng mieong
Aertoupyiag (PMAX) otnv gicodo Tou epyaleiou. ATootpayyileTe KaBnUeEPIVA TO CUMMUKVWHA
and ™ BaABida(eg) oTo XapnAé onueio(a) TG SwAvwong, To eiktpo aépa kat tn Se€apevn
oupmeoth. Eykataotiote pia BalBida aépa ac@aleiag avavn Tou EUKAUMTOU CwWARvVa Kat
XPNOIHOTIOIROTE Hict GUOKELN TTPOCTATiAg O omoladHmoTe oU{ELEN EVKAUTTOU CWARVA XWPIG
E0WTEPIKN SIAKOTIH TIAPOXNG YIA TNV ATTOPUYH TIVAYHATOG TOU EUKAUTTTOU OWAIVA OE TIEPIMTWON
aoToyiag Tou SwArva 1y amocvvdeong TnG ouCeuEng. BAEme To oxédio 16578551 Kat Tov mivaka
ot oehida 2. H H ouxvotnta ouvtipnong epgavidetat pe KUKMKO BENog kat opiletat wg h=wpeg,
d=npéPEC KAl M=PAVEG TPAYHATIKAG XPONG. AVTIKEipEVa avayvwpilovTal we:

1. ®iktpo aépa 6.  MéyeBog omelpwpatog

2. PuBuiotig 7.  Z0Ceuén

3. Aimavtig 8. BalBida aépa acpaleiag

4. BaBida S1aKOMmTNG EKTAKTNG 9.  Aa&dt

5. AIGUETPOG EVKAUTITOL CWARVA 10. Tpacdpiopa - Katd Tn cuvapHoAOYnon

E§aptiipata Kat Zuvtiipnon

Otav n mpoBAenémevn nepiodog kavovikig {wig Tou epyaleiou £xel Anéel, cuviotdtatn
aAmooUVAPMOAGYNON TOU EPYOAEIOU, N amoAiavon Kat o S1axwPIoMOE TwV AVTANAKTIKWY KATd
UAIKO yia va mTop£GouV val avakuKAwBoUv.

O mpwtéTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAKA. Ot GANEC YAWOOEG ival HETAPPAOT TWV TPWTOTUTIWY
odnylwv.

H emokeun kat cuvtripnon Twv epyaleiwv mpémet va Sievepyeital amd E§ovatodotnpévo Kévtpo
JuvTipnong.

lNa omoladnmote epwtnon amotavOeite aTo MANCIESTEPO MPaPEio i AVTIMPOOWTTO TNG

Ingersoll Rand Avayvwpion mpogidomoinTtikou cupBoAou.
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Informacije o varnosti izdelka

Namen:

Orodje je namenjeno rezanju blage jekla, aluminija, plocevine in drugih materialov, katerih
debelina ne presega 1.2 mm (18 gauge).

Za dodatne informacije poglejte Prirocnik za varno delo z izdelkom - obrazec 04580494.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani www.ingersollrandproducts.com.

Specifikacije izdelka
Najvecja Debelina Raven Hrupa dB (A) |Vibracije (m/s?)
Model|  Vomobeh Materiala (15015744) (15028927)
Udarcev na Minuto | Gauge/Inch/mm |1 Pritisk (L) | #Mo¢ (L,) | Stopnja | *K
3258 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

T KpA = 3dB spremenljivost merjenja
$K,,, = 3dB spremenljivost merjenja
* K = spremenljivost merjenja (Vibracije)

Namestitev in mazanje

Premer zra¢ne dovodne cevi naj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem
zracnih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izklju¢itvenega ventila za prepri¢evanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj
izkljuci. Glejte sliko 16578551 in tabelo na strani 2. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni
puscici in opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznacene
kot:

1. Zracni filter 6.  Velikost navoja

2. Regulator 7.  Spoj

3. Mazalka 8. Varnostna zracna varovalka
4. Varnostni izkljucitveni ventil 9. Olje

5. Premer cevi 10.  Mast - med sestavljanjem

Sestavni deli in vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in lociti po
sestavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblasceni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najbliziemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné informacie k vyrobku

Ucel pouzitia:
Urcené na strihanie makka ocele, hlinika, cinu a inych materialov do hrabky 18 (1.2 mm).
Dalsie informacie najdete vo formulari 04580494 priru¢ky Bezpe¢nostné instrukcie k

produktu.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy www.ingersollrandproducts.com.

Specifikacie produktu
Maximalna Hladina hluku dB (A) Vibracii (m/s?)
| Volmobeh | ibkamaterialu (IS015744) (15028927)
Pocet cyklov za t Akustickyt-| # Akustick- . %
mindtu Gauge/ Inch/ mm lak (L) yvykon (L,) Hladina| *K
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

K., = 3dB neurcitost'merania
#K,, = 3dB neurcitost'merania
* K = neur¢itost’ merania (Vibracii)

Instalacia a mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak

(PMAX) v mieste vstupu vzduchu. Denne odstranujte kondenzéty z ventilu (ventilov) v spodnej
¢asti (¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nadrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha hadica
alebo dojde k uvolneniu spoja. Vid obr. 16578551 a tabulka na str. 2. Interval vykonavania tudrzby
je znazorneny v kruhovej sipke a definovany ako h = hodiny, d = dni a m = mesiace skuto¢ného
pouzivania. Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 6.  Velkost'zavitu

2. Regulator 7. Spojenie

3. Mazivo 8. Bezpecnostny vzduchovy isti¢
4. Nudzovy uzatvaraci ventil 9. Olej

5. Priemer hadice 10. Mazanie - po¢as montaze

Diely a Udrzba

Ked'skon¢i Zivotnost’ naradia, odporticame naradie rozobrat; odstranit’ maziva a roztriedit’ diely
podla materiélu tak, aby mohli byt' recyklované.

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Oprava a Udrzba néradia by mala byt’ vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni informace k vyrobku

Ucel pouziti:
Jsou ureny ke stiihani mékka oceli, hliniku, cinu a dalsich materialG azdo
tloust'ky 18 (1.2 mm).

Dalsi informace najdete ve formula¥i 04580494 piirucky Bezpecnostni informace.
Prirucky si mGzete stéhnout z webové adresy www.ingersollrandproducts.com.

Specifikace vyrobku
':Iy‘f:l':::“ ":'I‘l’:'s't"::' Hladina hluku dB (A) Vibraci (m/s?)
P . (1I5015744) (15028927)
Modell chodu materialu
Zdvihy za | ge/inch/mmlt Akustickytlak (L )l# Akustickyvykon (L, )|Hladina| *K
minutu 9 4 4 Y w
3258 | 4200 18/.05/1.2 % 107 159 |19

K., = 3dB neurcitost méfeni
$K,,, = 3dB neurcitost méfeni
* K = neurcitost méfeni (Vibraci)

Instalace a mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do naradi zajisten jeho max-

imalni provozni tlak (PMAX). Kondenzéty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pres vsechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hdzeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
prerugeni spojeni. Na obr. 16578551 a tabulka na str. 2. Cetnost udrzby je uvadéna v kruhové
3ipce a je definovana jako h = hodiny, d = dny a m = mésice skute¢ného provozu. Prehled
polozek:

1. Vzduchovy filtr 6.  Velikost zavitu

2. Reguldtor 7.  Spojeni

3. Mazivo 8.  Bezpecnostni vzduchova pojistka
4. Nouzovy uzaviraci ventil 9. Olej

5. Prumer hadice 10. Mazani- v prubehu montaze

Dily a udrzba
Kdyz skondi Zivotnost naradi, doporu¢ujeme naradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit
dily podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho navodu.
Oprava a Udrzba néradi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stredisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelaF Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Ohutusteave

Ettendhtud Kasutamine:
Tooriist on ette nahtud kerge terase, alumiiniumi véi muu materjali kaliibriga kuni
18 (1.2 mm) I6ikamiseks.

Lisateavet leiate toote ohutusjuhendist - vorm 04580494,
Teatmikke saab alla laadida aadressilt www.ingersollrandproducts.com.

Toote spetsifikatsioon

Tiihikiigu Kiirus Materjali Miiratase dB (A) Vibratsioon (m/s?)
Mudel 9 ksimumpal (15015744) (15028927)
Kéiku minutis | Gauge/Inch/mm |t Rohk (L)|¥V6imsus (L,)| Tase *K
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

1K, = 3dB moGtemaaramatus
$K,, = 3dB mddtemddramatus
* K =mobtemaaramatus (Vibratsioon)

Paigaldamine ja Mdarimine

Maksimaalse to6surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labimooduga 6hutoiteli-
in. Laske iga pdev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, 6hufiltrist ja kompressoripaa-
gist valja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud 6hukaitseklapp
ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikuihendustel visklemisvastaseid seadmeid, et véltida
vooliku visklemist selle purunemise vai liite lahtituleku korral. Vt joonis 16578551 ja tabel Ik 2.
Hoolduse sagedus on ndidatud timarnoolel ja seda maaratletakse jargmiselt: h=tunnid,
d=péevad ja m=kuud toariista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 6. Keerme suurus

2. Regulaator 7. Liide

3. Olitaja 8. Ohukaitseklapp

4. Hadaseiskamisventiil 9. Oli

5. Vooliku labimoot 10. Maérimine - montaa,i ajal

Osad ja hooldus

Pérast seadme to6ea moddumist on soovitatav todriist lahti votta, puhastada méardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Ori
T6¢

naaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
ista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Rendeltetés:

Enyhék Acél, aluminium, badog és egyéb, legfeljebb 18-as (1.2 mm) anyagok vagésara tervezték.

PR P 1l AL

Tovabbi informéciok a termék 04 szamu ter
A kézikonyvek letoltési cime: www.ingersollrandproducts.com.

A termék jellemz6i

Lehetség i Zajszint dB (A) Vibraciés (m/s?)
Mndallal besség yag a (1S015744) (15028927)
Ut::r;:er Gauge/ Inch/ mm |t nyomas (L )(# teljesitmény (L )| Szint *K
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

K., = 3dB mérési bizonytalansag
$K,,, = 3dB mérési bizonytalansag
* K= mérési bizonytalansag (Vibracios)

Telepités és kenés

A levegéellato vezeték méretét tigy vélassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
izemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bél a csévezetékek legalacsonyabb
pontjan (pontjain), a légsz(irokbdl (6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a konden-
zgtumot. Szereljen megfelelé méret(i biztonsagi levegbszelepet a tdml6 eléremend agaba és
hasznéljon megfeleld rogzitészerkezetet a belsé elzard szerelvény nélkili tdmlékben, hogy a
t6mlé megrongélédasa, vagy a csatlakozés szétvélasa esetén a toml6 ne mozdulhasson el. Lasd
a 16578551 rajzot és a tdblazatot a 2. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkords nyil jelzi, és
tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hénapokban keriil meghataro-
zésra. Az elemek azonositésa:

1. Leveg6sziré 6.  Menetméret

2. Nyomésszabalyzo 7.  Csatlakozas

3. Olajozo 8.  Biztonsagi levegdszelep

4. Vészledllito szelep 9. Olaj

5. Tomléatmérd 10. Gépzsir — az 6sszeszerelés soran

Alkatrészek és karbantartas

Ha a szerszam élettartama lejart, ajanlatos szétszedni, a kenéanyagtdl megtisztitani és az alk-
atrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkbzpont végzheti.

KozéInivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand iroddhoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio saugos informacija

Paskirtis:
Skirtas pjauti lengvo plienui, aliuminiui, skardai ir kitoms medziagoms iki 18 dydzio (1.2 mm).

Daugiau informacijos ieskokite gaminio saugos informacijos vadove - forma 04580494.
Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés www.ingersollrandproducts.com internete.

Gaminio techniniai duomenys

Laisvosios Didziausias Garso lygis dB (A) Vibracijos (m/s?)
| eigosgreitis | medZiagos storis (1S015744) (1s028927)
P:‘:"“.g'“ Gauge/Inch/mm |+ Slégis (L) |#Galia(L,)| Lygis | *K
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

tK,= 3dB matavimo paklaida
#K,, = 3dB matavimo paklaida
* K = matavimo paklaida (Vibracijos)

Prijungimas ir sutepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didZiausig slégj jrankio jleidimo antgalyje
(PMAX). Kondensatga i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) Zzemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir kompreso-
riaus bako isleiskite kasdien. Auksciau Zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuva, o ties visomis
Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa, kuris neleisty
zarnai métytis  3alis, jei nutrikty zarna ar atsijungty jungiamoji mova. Zitirékite 16578551 pav.

ir lentele 2 psl. Techninés prieZitros daznis nurodytas zZiedinéje rodykléje ir nustatomas pagal
faktinio naudojimo h=valandas, d=dienas ir m=ménesius. Sudedamosios dalys identifikuojamos
taip:

1. Oro filtras 6.  Sriegio matmenys

2. Reguliatorius 7. Jungiamoji mova

3. Tepimo jtaisas 8. Apsauginis oro voztuvas
4. Avarinio i$jungimo voZztuvas 9. Alyva

5. Zarnos skersmuo 10. Tepkite surinkimo metu.

Dalys ir prieziira

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame isardyti jj, pasalinti nuo detaliy tepala,
suskirstyti detales pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky perdirbimo jmonei.
Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Prietaiso remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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lekartas drosibas informacija

Paredzétais lietojums:

Tas paredzéta vieglas térauda, aluminija, skarda un citu 18. kalibra (1.2 mm biezu) materialu
griesanai.

Papildu informaciju sk. izstradajuma Drosibas tehnikas rokasgramata 04580494.
Rokasgramatas var lejupieladét no www.ingersollrandproducts.com.

lerices specifikacijas

Brivgaitas Maksimalais Skanas limenis dB (A) Vibraciju (m/s?)
Modeli atrums | materiala bi (1S015744) (15028927)

Strokes/min.| Gauge/Inch/ mm |t Spiediens (L)} Stiprums (L,)|Limenis|  *K

3258 4200 18/.05/1.2 96 107 159 19

tK,= 3dB mérijuma nenoteiktiba
$K,,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba
* K= mérijuma nenoteiktiba (Vibraciju)

Uzstadisana un ellosana

Izvélieties tadu gaisa pieplades vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu (PMAX)
pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu, gaisa filtra un
kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa drosinataju pirms
slatenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $itenes savienojumu bez iekséja atslégsanas
mehanisma, lai nepielautu $|utenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|Gtene vai atvienojas
savienojums. Skatit attélu 16578551 un tabulu 2. lappusé. Apkopes biezums ir redzams uz
aplveida bultinas; tas noradits faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos
(m). Izmantoti $adi apziméjumi:

1. Gaisa filtrs 6.  Vitnesizmérs

2. Regulators 7. Savienojums

3. Smérviela 8.  Gaisa drosinatajs

4. Avarijas slegvarsts 9. Ella

5. Slatenes diametrs 10. Ellosana - montazas laika

Detalas un tehniska apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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(PL)

Informacje dotyczace bezpieczenstwa obstugi narzedzia

Przeznaczenie:
Zaprojektowane sg do ciecia fagodny stali, aluminium, blachy oraz innych materiatéw o grubosci
do 1.2 mm.

Dodatkowe informacje patrz formularz 04580494 w instrukcji informacyjnej dotyczacej
bezpieczenstwa.
Instrukcje obstugi mozna pobrac na stronie internetowej www.ingersollrandproducts.com.

Dane techniczne narzedzia Rozmiar

Predkosé Maksymalna Poziom gtosnoscidB (A) | Wibracji (m/s?)
Model swobodna |grubosé materiatu (1S015744) (15028927)
Uderzeri Gauge/ + Cisnienie (L) | #Moc (L) |Poziom| *K
na e Inch/mm 4 w
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

tK,= 3dB pomiar niepewny
#K,, = 3dB pomiar niepewny
* K = pomiar niepewny (Wibracji)

Instalacja i smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewnic¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszczac kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociagowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. Patrz Rysunek
16578551 i tabela na stronie 2. Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny,
d=dni, m=miesigce rzeczywistego uzytkowania. Pozycje sg nastepujace:

1. Filtr powietrza 6. Rozmiar gwintu

2. Regulator 7. Potaczenie

3. Smarownica 8. Bezpiecznik powietrzny

4. Zawor bezpieczenistwa odcinajacy doptyw powietrza 9. Olej

5. $rednica weza 10. Smarowanie - podczas montazu

Czesci i konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz rozdzielenie
czesci wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtérnie przetworzy¢.

Oryginalne instrukcje s3 opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sg ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy
Ingersoll Rand.
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NHpopmauuna 3a 6e3onacHOCTTa Ha NPoAYKTa

(B6)

ToWt e npefHa3HayeH fa pexe CTOMaHa, anyMUHWI, KOHCEPBW 1 ApYr maTepuanm o 18 mepku
(1,2 Mm).

3a gonbaHnTenHa HGpOf I cny cP ACTBOTO C UHPOF 3a

6e3onacHocT 04580494,
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenun ot www.ingersollrandproducts.com.

Cneundukayum Ha NMpopykTa

[Aonyctuma| Makcumanha gebennna Hueo Ha 3Byk dB (A) Bu6paumsa (m/s?)
. CkopocT Ha F (1S015744) (15028927)
Ynapu B FaGaput/Wnu/mm 1t Hanarane | * MowHoct Huso *K
MUHYTa L) )
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

t KFA = 3dB HecurypHoCT B U3MepBaHeTo
$K,,, = 3dB HecurypHocT B namepsaHeTo
* K =HecurypHocT B n3mepsaHeTo (Bubpauma)

MoHnTax n CmasBaHe

Pa3mepu Ha nnHKATa Ha NoAaBaHe Ha Bb3AyX NPU KOUTO € OCUTYPEHO MaKCManHO onepaTuBHO
HanAraHe Ha MHCTpymeHTa (PMAX) npv BXOAHOTO OTBEPCTUE Ha MHCTPYMeHTa. OTBOgHUTENEH
KaHan Ha KOH/JieH3aTa Ha BeHTuna(1Te) npm HucKaTa(te) Touka(un) Ha TpPbOUTE, Bb3aYLLeH GUNTbP
1 KOMMPECOPHUA pe3epBoap 3a BCeKuAHeBHa ynoTpeba. MHCTanupaiite npasunHo opasmepeH
obesonacuTeneH Bb3ayLEH NpefnasunTen No NoToka Ha MapKy4a 1 N3non3BanTe yCTpocTBo
NPOTUB 3ananTaHe Npu BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpeLleH cnvpateneH KpaH, 3a fa
npeanasyTe MapKyya OT 3aniuntaHe ako MapKyybT Noaaaje nam ce npekbcHe CBbp3BaHeTo.
BwkTe uepTex 16578551 1 Tabnuuata Ha CTpaHuLa 2. YectoTaTa Ha M3BbpLUBaHE Ha MOAAPBKKA
e n3obpaseHa B Kpbr CbC CTPENKK 1 onpeaeneHa kato h=yacose, d=AHW, U m=meceuy Ha
peasiHO N3non3BaHe. ToukuTe ca onpegeneHn No cnegHNA HaunH:

1. Bb3pyweH Gpuntup 6. Pa3mep Ha pesbara

2. XpoHomeTbp 7. CBbp3Ballo 3BEHO

3. Cmaska 8. [MpepnaseH Bb3gylueH GywwoH

4. ABapvieH cnvpateneH BeHTUN 9. Metpon

5. [nameTbp Ha Tpbba 10. Cma3BaHe - N0 BpeMe Ha MOHTax

Pe3epBHM YacTn 1 NoapbBKKa

Korato nsrteue CPOK®DBT Ha eKcniioatauna Ha UHCTPYMEHTa, Cce npenopbyBa TOlA Ahace pa3rno6V|,
Anace obe3macnu 1 yacturte My Aa ce pas3fenAar cnopej marepuana, Taka 4ye morart aa 6‘bF[aT
peunKnmpaHu.

OpurvHanHUTe NHCTPYKLMM Ca Ha aHrUACKK. [lpyruTe e3uum ca NpeBoy Ha OpUrnHanHuTe
VIHCTPYKLUN.

PeMOHT 1 noapbXKa Ha MHCTPyMeHTa TpAGBa Aa Ce U3BbPLIBAT €ANHCTBEHO OT YMbIIHOMOLLEH
CepBH3eH LIeHTBP.

3a BCMUKM KOMYHMKaLWK ce obpbliaiite KbM Hal-6a13k1a oduc nam ancTprbyTop Ha
Ingersoll Rand.

46806519_ed3 BG-1
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Informatii privind siguranta produsului

Domeniul de Utilizare:
Unealta este proiectata pentru taierea otelului moale, aluminiului, tablei si a altor materiale cu
grosimi de panala 1,2 mm.

Pentru informatii suplimentare consultati formularul din Manualul de informatii privind
siguranta produsului 04580494.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa www.ingersollrandproducts.com.

Specificatii Tehnice

Vitezs Libers Grosimeamaxima | Nivel de Zgomot dB (A) Vibratii (m/s?)
Model a materialului (1Is015744) (15028927)
Cursepe | ecartement/Inci/ |, p o yne (L )| # Putere (L) | Nivel | *K
minut mm i w
3258 4200 18/.05/1.2 96 107 159 19

1K, = 3dB toleranta la mdsurare
#K,, = 3dB toleranta la masurare
* K =Toleranta la masurare (Vibratii)

Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectérii accidentale. Vezi desenul 16578551 si tabelul de la pagina 2. Frecventa operatiunilor
de intretinere este prezentata in sageata circulara si se defineste ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 6. Marimea filetului

2. Regulator 7. Cuplaj

3. Dispozitiv lubrifiere 8.  Siguranta fuzibild pneumatica
4. Valva de inchidere de urgenta 9. Ulei

5. Diametrul furtunului 10. Lubrifiere - in timpul asamblarii

Componente si Intretinere

Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomanda dezasamblarea uneltei, degresa-
rea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Uriin Giivenligi Bilgisi

Kullanim Amacr:

En fazla 18 gauge (1,2 mm) gelik, aliminyum, teneke ve diger malzemeleri kesecek sekilde
tasarlanmistir.

Daha fazla bilgi icin bkz. Uriin Giivenlik Bilgileri Kilavuz Formu 04580494,
Kilavuzlar www.ingersollrandproducts.com adresinden indirilebilir.

Uriin Ozellikleri

Maksimum Ses Diizeyi dB(A) Titregim (m/s?)
Model Serbest Hiz Kalinhgr (1S015744) (15028927)
Dakikadaki & i . " I %

Darbe Sayisi Olgek/ing/mm tBasing(L) | #Gii¢(L) | Seviyesi K

3258 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

T KM = 3dB 6lclim belirsizligi
$K,,, = 3dB dlctim belirsizligi
* K = 6lgtim belirsizligi (Titresim)

Kurulum ve Yaglama

Hava besleme hattini, alet girisinde maksimum isletme basincini (PMAX) saglayacak sekilde
Slgeklendirin. Yogusan sivilari borularin, hava stizgecinin ve kompresor tankinin algak
noktalarindaki vana(lar)dan giinliik olarak tahliye edin. Uygun bytkliikte bir Hava Emniyet
Sigortasini hortumun yukari akis yoniinde takin ve hortumun ariza yapmasi veya kuplajin
ayrilmasi durumunda hortumun dolanmasini dnlemek icin, herhangi bir hortum kuplajindav
dahili kapatma 6zelligi olmayan bir dolanma 6nleyici cihaz kullanin. Sayfa 2'deki 16578551 nolu
cizim ile tabloya bakin. Bakim sikhigi dairesel okta gosterilmistir. h=saat, d=giin, ve m=ay olarak
tanimlanmistir. Maddeler su sekilde tanimlanmistir:

1. Hava Siizgeci 6.  DisBoyu

2. Regiilator 7.  Kaplin

3. Yaglayici 8. Hava Emniyet Sigortasi

4. Acil Kapatma Vanasi 9. Yag

5. Hortum Capi 10.  Gres yagi- montaj esnasinda

Parcalar ve Bakim

Alet 6mrii sona erdiginde, aletin sokiilmesi, yagdan arindirilmasi ve geri déniisiim yapilabilmesi
icin parcalarin malzemeye gére ayriimasi tavsiye edilir.

Orijinal talimatlar ingilizce'dir. Diger diller orijinal talimatlarin gevirisidir.
Alet onarimi ve bakimi sadece yetkili Servis Merkezi tarafindan yapilmalidir.

Her turlu iletisim igin size en yakin Ingersoll Rand Biirosuna veya Dagiticisina basvurun.

46806519_ed3 TR-1
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NHpopmauusn o 6esonacHocTn Usgenus

Mpepgnonaraemoe ncnonb3oBaHme:
NHCTpyMeHT npefHasHaueH Ana pesku MArkasa cTanu, antoMUHUA, ONoBa 1 Apyrx matepuanos
10 MapKku 18 (1.2 Mm).

i &

AnAa nonyveHus g dor <M. PyKoBOACTBO Nno GesonacHocTu
npopaykTta, popma 04580494,
PyKoBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ B36-cTpaHuLbl www.ingersollrandproducts.com.

TexHnuecKne XapaKTepuCTNKN nspenns

CkopocTb | MakcumanbHas |, o m dB(A) Y, (m/s?)
Y Ll P
ceo6oauor)  Tonuiuka (15015744) (15028927)
Mopenb| 0 xoaa Mmarey
1;:::;:; Kanm6!:oso-’moro/+_ (Lp) M (L) [Bup *K
325B 4200 18/.05/1.2 96 107 15.9 1.9

1 HeonpepeneHHocTb n3meperus KM =3dB
# HeonpepeneHHocTb nsmeperus K, = 3dB
* K = HeonpepeneHHoCTb n3meperus (Bubpawum)

YcTaHOBKa 1 cMasKa

YTo6bI 06ecneunTb MakcumanbHoe paboyee fasneHne (PMAX) Ha BXOfie MHCTPYMEHTa,
npaBUIbHO NoaGUpaTe pasmep NNHUN. ExeHEBHO CNMBaliTe KOHAEHCAT U3 KnanaHa

(KnanaHoB) B HUXXHUX TOUKe (TouKax) TPYOHO 06BA3KN, 13 BO3AYLIHOrO GUNbTPa a Takxe 13

6aka Komnpeccopa. YCTaHOBUTe BO3AYLLHbIN NPeAoXPaHNTeNb Ha BXOAE LWIaHra 1 UCNosnb3yiiTe
YCTPOWCTBO MPOTUBOCKPYUMBaHNA Ha BCEX CLIEMIEHNAX LWaHra 6e3 BHYTPEHHEro OTK/IoYeHNs,
4TOGbI NPEAOTBPATUTb CKPYUMBAHUE NAHTa, €CAV WAAHT YNAAeT, Uan eCN CLenIeHns
pazbeauHaTca. Cm. puc. 16578551 1 Tabnuuy Ha cTp. 2. YacToTa 06CnyKnMBaHWA yKasaHa B
KPYrioi CTpesike 1 yKasaHa B Buge: h=uacbl, d=gHu, 1 m=mecALpbl GpakTM4eCKoro NCrob3oBaHuaA.
SnemeHTbI onpefeneHbl Kak:

1. Bo3aywHbiii punbTp 6.  Pa3mep pe3bbbl

2. Perynatop 7. Cuennenve

3. Jlybpukatop 8. Bo3aywHbI npefoxpaHuTesb

4. KnanaH 3KCTPEHHOW OCTaHOBKM 9.  Macno

5. [unametp wnaxra 10. lyctas cmasKa - BO BpemA CO6OpKu

Yactn n o6cnyxmnBanmne

Mo ncreueHnn CpoKa Cl'Iy>K6bI WNHCTPYMEHTa ero pekomeHayetca pa306paTb, yoanutb

CMasKy 1 paccopTnpoBaTb 4acTu NO MaTepuanam, 4yTOGbI OHU MO BbITH nepepaGOTaHbl.
OpI/II'VIHaﬂbeIM A3bIKOM VIHCprKLlI/IIh ABNACTCA aHINNACKUNA. Bepcvwl Ha apyrue A3blku ABNAKTCA
nepeBofJOM OPUTMHANbHbBIX MHCTPYKLMA.

PemMoHT 1 OGCHY)KI/IBBHI/IE NHCTPYMEHTa [OJIXKHbI OCYLLEeCTBAATLCA TONIbKO YNONHOMOYEHHbIM
CEPBUCHbIM LLIEHTPOM.

Bce nucbma cnepyeT HanpaenaTb B 6avkanwnin opuc Ingersoll Rand nnv guctprbbiotopy
KoMmnaHnu.

RU-1 46806519_ed3
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FREEER

Fig:
Eigit ATYEIEEA18gauge (1.2mm) HIEBIR. 5. BREEHH.

EXZER, #SE (FRREERTMR04580494) .
FMAT M www.ingersollrandproducts.com T&;

eI
i ; HE% dB (A) B (m/s?)
me BHE BAHHER (1S015744) (15028927)
BAWITIE | BB HHER | tEHWL) | #BAW) | BE | K
3258 4200 18/.05/1.2 % 107 159 | 19

tK,, =3dB MERHEE

+K,, =3dB UERHEE

K= MERHEE (B3

RIEEAF
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IRFRAERE RS SH= K. MBRREH NS ERENM, ATERE LR
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1. ERIIRH 6. WBER~
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HmIcETIREMN

BSDRE:
TORBIE LTIV Z I L ARGEEDFHE 18 57— (1.2 mm) ETRMEL TERTS
BESITHFENTVET,

FICOWLTIE. MR T 2R 21 (E3004580494) ZTHBERZE LY,
www.ingersollrandproducts.com B SEFBAE A 24UV O— KRB ENTEELT,

Sttty

. = = EBNEL NIV dB (A) HRE) (m/s?)

£50 BEEE | BAMBEY (15015744) (15028927)
BRI TTIAYEL ] ERW) | ssne) |LAw|

3258 4200 18/.05/1.2 96 107 159 | 19

K, =3dB IEDREELE
+K,, = 3dB AIEDRHED &
*K=AEDFHELE (HxEh)

BRI &R

TEDRAEEE PMAX) BN ITETT7A VLY b TRONBEST7HHES 1 ZREL TS
ZEV, BRBE RO/ VI IT7 72— OV Ty =22 ohoiBE ok a ik
BLTLEEY, I7R—ZAD ERANCE G Y A ADRE T T £a1—XZEITF RERE
BB DRI 7 R—AMEFITE TV FRA Y TERBEBALTIZEWN, I59BTLET,
A—IT7R—RCREADNELTBEFHANTI LISHERICT T R—AD BB DR
QCTENTEET, 2X—TDH16578551E£ KRB L TLEEL, RFEEIFAF KRN TR
ETNRBITHEETNS =/ d=AHELUm=AKE L THTRENE T, FBOKFIE
WFERDLEY,

1. I7—714)%— 6. RLLYIX

2. LFalL—%# 7. HEEE%

3. WIUs—% 8. Z“&ITka—X
4. BREBER/NIVT 9. AAIL

5 I7—KR—RBERF 10. JU—X — #A3HF
BBREAVTF VR

TEORREMHREIBEICIE. TREZDBLTCHIEETTV. UYL Db EEBEME
BIEDRT BT LEBEDHLET,

FEAEDRENIIEE CENNTVEY, MOEFBICOVTUIRXDSDEIERTY,
TEDEBEAVT TV RARFRBEY —EX L R2—DHHTOTLIEEL,
BREVEDEEHEZ BEHRDRED Ingersoll Rand EFFFAE fo lFIRFEENTHIZ LT,

JA-1 46806519_ed3



[¥0)

2 37 dY, 2R0lE, FA 2 JIE M2 E 18 AHOIXI(1.2mm)7bR] Hetst= S M|
EAE Lk

ForEol FEE HE ot FE MY 24 045804945 HZSHAIL.
o722 www.ingersollrandproducts.comO| A CI2 2= @Hs 5= &L Ch

HE &Ml
AR(FED | 5 = 25 2H dB (A) ZE (m/s?)
Z|C Y
oo el i A= 74 (1IS015744) (15028927)
2gAER <
EPS AlOIRI/AR/mm | + L) | A, | 2HE | K
3258 4200 18/.05/1.2 96 107 159 19
tK,=3dB 58 22
+K,,=3dB & 22
*K=5Y =55 @S

ST 47 ST Ao S APMAX)0I X oflo] SF etels =EE U CL Bz 22 x|
HMolwid, ZJ| E2E ¥ =M BI0IM SFUS |:||-|0I Bi=guch S A TEo|LE o
25 22l o =4 & (whipping)Slats WX|staH S A PAER|(MEHR)O| St
37|9| obMBH Of|0-BE =2 Mx|5lD LHEJ} 25| K| QT2 Fo|siM EA dHEo| 9™
x| xS gt 2 niIO\X|°| 16578551 23t THE .ﬁ:.l SHUAIL. HMH| T = 205
SIAER BAIE 0 AN AFZ hoAl2h d-2 2 meB2 Mo ELiCh 2 0] Cfat 0] S:

1. oo Z2E 6. 2B E AtO|=

2. =H7| 7. AHEY

3. 2E7| 8. otF ollof F=

4. 2 Achwg 9. 29

5. A XY 0. 2 -x8Z

FEA g

ST A2 FHo| BUH, 3TE Raljstn O2|A0|E)2 MIHE g mMEest = U
T2 RES el Hes FHE L

el dHME JEYLIch Il dojs e MYEAM o H 2ot

ST el ¥ Yol e ZelE | MEfoAM sof glct

2E 29| Aet2 J17H2 Ingersoll Rand AR AL CHEIE S S5l =HlstalAl2

46806519_ed3 KO-1



DECLARATION OF CONFORMITY

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (IT) DICHIARAZIONE DI
c € CONFORMITA (DE) KONFORMITATSERKLARUNG (NL) SCHRIFTELIJKE VERKLARING VAN CONFORMITEIT

(DA) FABRIKATIONSERKLARING (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERK-
LARING (F1) VAKUUTUS NORMIEN TAYTTAMISESTA (PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQSH
ANATNOPIZHE

Ingersoll Rand Lakeview Dr, IE Swords

Declare under our sole responsibility that the product: Air Nibbler

(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: Cizalla neumatica (FR) Déclarons sous notre
seule responsabilité que le produit: Ciseaux pneumatiques (IT) Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il
prodotto: Cesoia pneumatica (DE) Erklaren hiermit, gemaR unserer alleinigen Verantwortung, daB die Geréte: Druckluft-
Schere (NL) Verklaren, onder onze uitsluitende aansprakelijkheid, dat het produkt: Pneumatische knipmachine (DA)
Erkleerer som eneansvarlig, at nedenstaende produkt: Trykluftssaks (SV) Intygar harmed, i enlighet med vart fullstindiga
ansvar, att produkten: Sax (NO) Erklaerer som eneansvarlig at produktet: Air saks (FI) Vakuutamme ja kannamme yksin
tdyden vastuun siitd, etta tuote: Paineilmasuoraleikkauslaite (PT) Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que
0 produto: Tesoura pneumatica (EL) AnA@voupe OTt pe Sikr| pag euBuvn To Tipoidv: Kogtng aépog

Model: 325B / Serial Number Range: 211H - XXXX

(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-
Bereich: (NL) Model: / Serienummers: (DA) Model:/ Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr:
(F1) Mallia: / Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) Monteha: / Khipaxa AbEovTog ApiBpou:

 To which this declaration relates, is in i with isions of Directi i hinery)

(ES) a los que se refiere la presente declaracion, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certi-
ficat, est conforme aux prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle norma-
tive delle direttive: (DE) auf die sich diese Erklarung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking
heeft overeenkomt met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklzaring vedrerer, overholder bestemmelserne
i folgende direktiver: (SV) som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne erklzeringen gjelder for,
oppfyller bestemmelsene i EU-d irektivene: (Fl) johon témé vakuutus viittaa, tayttda direktiiveissé: (PT) ao qual se refere
a presente declaragao, esta de acordo com as prescri¢oes das Directivas: (EL) Ta onoia agopd autr n dfidwon, eivat
CUHPWVA pE TIC TPOPAEWEIC Twv EVIOADV:

By using the following Principle Standards: 15028927, 1ISO15744, EN792

(ES) conforme a los siguientes estandares: (FR) en observant les normes de principe suivantes: (IT) secondo i seguenti

: (DE) unter an die folge Grundnormen entsprechen: (NL) overeenkomstig de volgende
hoofdstandaards: (DA) ved at veere i overensstemmelse med folgende hovedstandard(er): (SV) Genom att anvanda
f5ljande principstandard: (NO) ved & bruke folgende prinsipielle standarder: (Fl) esitetyt vaatimukset seuraavia
perusnormeja kaytettéessé: (PT) observando as seguintes Normas Principais: (EL) XpnoIHOTOI®VTAC 1 TApAKATw Kupta
npotuna:

Date: August, 2011

(ES) Fecha: Agosto, 2011: (FR) Date: Aout, 2011: (IT) Data: Agosto, 2011: (DE) Datum: Erhaben, 2011:
(NL) Datum: Augustus, 2011: (DA) Dato: August, 2011: (SV) Datum: Augusti, 2011: (NO) Dato: August, 2011:
(F1) Paivéys: Elokuu, 2011: (PT) Data: Agosto, 2011: (EL) Huepounvia: Abyouotog, 2011:

Approved By:

(ES) Aprobado por: (IT) da: (FR) App! é par: (DE) hmigt von: (NL) door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godként av: (NO) Godkjent av: (FI) Hyvéksytty: (PT) Aprovado por: (EL) EykpiBnkeamo:

futen Foworon St W
Jouko Peussa W
Engineering Director, ESA Global Engineering Manager
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DECLARATION OF CONFORMITY

(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASENI O SHODE
(ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON (HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS
(LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI (BG) [IEK/APALINA 3A CbOTBETCTBUE
(RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE (TR) UYGUNLUK BILDIRIMI

Ingersoll Rand Lakeview Dr, IE Swords

Declare under our sole responsibility that the product: Air Nibbler

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se izdelek: 3karje (SK) Prehlasujeme na svoju zodp: | ze
produkt: Vzduchové noznice (CS) Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Ze vyrobek: Pneumatické nuzky (ET) Deklareer-
ime oma ai et toode: Pr aarid (HU) Kizarolagos felel6sségink tudataban kijelentjiik, hogy a termék:
Suritett levegos vago (LT) F i iski kad gaminys: Pneumatinis kirptuvas (LV) Uznemoties
pilnigu atbildibu, apliecinam, ka razojums: Pnelmauskas dzirkles (PL) Oswiadcza, ze ponosi petng odpowiedzialnos¢ za
to, ze produkt: Pneumatyczna wykrawarka (BG) [leknapupame Ha Co6CTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT: [THeBMATUUHO
YCTPOIICTBO 3a WwaHuoBaHe (RO) Declardm sub propria raspundere ca produsul: Masina pneumatica de stantat

(TR) Uriintin asagidaki kosullara gunu tim beyan ederiz: Havali Asindirnci

Model: 325B / Serial Number Range: 211H - XXXX

(SL) Model: / Obmogje serijskih $tevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni cislo (ET) Mudel: / Seeri-
anumbrite vahemik (HU) Modell: / Gyartasi szim-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas
numuru diapazons (PL) Model: / O numerach seryjnych (BG) Mogen: / O6xsat Ha CepueH Homep: (RO) Model:/domeniu
Numere de Serie: (TR) Modeller: / Seri No. Araligi:

To which this ion relates, is in i with provisions of Directi 2006/42/EC inery)

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolocili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlasenie vzt'ahuje,
zodpoveda ustanoveniam smernic: (CS) Ke kterym se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim smérnic: (ET)
Mida kdesolev ioon puudutab, on Jjargmis(t)e direktiivi(de) satetega: (HU) lyekre ezen nyilatko-
zat vonatkozik, megfelelnek a kovetkez6 irdnyelv(ek) elGirasainak: (LT) Kuriems taikomas 3is pareiskimas, atitinka 3ios
direktyvos nuostatas: (LV) Uz kuru 3 deklaraclja attiecas, atbilst direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do ktorych ta deklaracja
sie odnosi, s3 zgodne z Dyrektywy (Dyrektyw): (BG) 3a KoiATo Ce OTHacA HaCTOAILATa AEKNAPaLIVA, € B
CbOTBETCTBYE C pa3nopeabute Ha Jlmpekmaa (u): (RO) Produsul la care se refera declaratia este conform cu prevederile
Directivei(lon): (TR) Bu beyanin ilgili oldugu kosullar Direktif(ler)in hiikiimleriyle uyumludur:

By using the following Principle Standards: 1S028927, 1SO15744, EN792

(SL) Uporabljeni osnovni standardi: (SK) Pouzmm nasledujucich zakonnych noriem: (CS) Pouzitim nasledujlclch
zakonnych norem: (ET) Jargmiste pohi: d ise korral: (HU) A k& 6 elvi szabva k

(LT) Remiantis 3iais pagrindiniais standartais: (LV) Izmantojot sekojo3os galvenos standartus: (PL) Przy zastosowaniu
nastepujacych podstawowych norm: (BG) C usnonssaHe Ha cneHuTe ocHosHu Cranpaptu: (RO) Utilizénd urmatoarele
standarde de principiu: (TR) Asagidaki Temel Standartlar kullanarak:

Date: August, 2011

(SL) Datum: avgust, 2011: (SK) Datum: August, 2011: (CS) Datum: Srpen, 2011: (ET) Kuupéev: August, 2011:
(HU) Datum: Augusztus, 2011: (LT) Data: Rugpjatis , 2011: (LV) Datums: Augusts, 2011: (PL) Data: sierpier, 2011:
(BG) [lata: Asryct, 2011: (RO) Data: August, 2011: (TR) Tarih: Agustos, 2011

Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvalil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jévahagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja:
(PL) Zatwierdzone przez: (BG) Opo6peHo ot: (RO) Aprobata de: (TR) Onaylayan:

A S
Jouko Peussa Patri
Engineering Director, ESA Global Englneenng Manager
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